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His Divine Grace

A.C.Bhaktivedanta Swami Prabhupada
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CHAPTER FORTY-ONE

Krsna and Balarama Enter Mathura

This chapter describes how Lord Krsna entered the city of Mathura, killed a
washerman and bestowed benedictions upon a weaver and a garland-maker named

Sudama.

After showing His Visnu form to Akriira in the waters of the Yamuna and receiving
Akriira’s prayers, Lord Krsna withdrew that vision just as an actor winds up his
performance. Akriira emerged from the water and in great amazement approached
the Lord, who asked him whether he had seen something wonderful while bathing.
Akriira replied, “Whatever wonderful things there are in the realms of water, earth
or sky, all have their existence within You. Thus when one has seen You, nothing

remains unseen.” Akriira then began driving the chariot again.

Krsna, Balarama and Akriira reached Mathura late in the afternoon. After meeting
up with Nanda Maharaja and the other cowherds, who had gone on ahead, Krsna
asked Akriira to return home, promising to visit him there after He had killed
Kamsa. Akriira unhappily bid the Lord goodbye, went to King Kamsa to inform him

that Krsna and Balarama had come, and went home.

Krsna and Balarama took the cowherd boys with Them to see the splendorous city.
As they all entered Mathura, the women of the city eagerly came out of their houses
to see Krsna. They had often heard about Him and had long since developed a deep
attraction for Him. But now that they were actually seeing Him, they were
overwhelmed with happiness, and all their distress due to His absence was

eradicated.

Krsna and Balarama then came upon Kamsa’s wicked washerman. Krsna asked him
for some of the first-class garments he was carrying, but he refused and even
chastised the two Lords. At this Krsna became very angry and beheaded the man
with His fingertips. The washerman’s assistants, seeing his untimely end, dropped
their bundles of clothes on the spot and ran off in all directions. Krsna and Balarama

then took some of the garments They especially fancied.
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Next a weaver approached the two Lords and arrayed Them suitably, for which
service he received from Krsna opulence in this life and liberation in the next. Krsna
and Balarama then went to the house of the garland-maker Sudama. Sudama offered
Them his full obeisances, worshiped Them by bathing Their feet and offering Them
such items as arghya and sandalwood paste, and chanted prayers in Their honor.
Then he adorned Them with garlands of fragrant flowers. Pleased, the Lords offered

him whatever benedictions he wished, and then They moved on.

SB 10.41.1
f1gen ST

FIATERY M ST 5ol aY; |
I FHTER PN AT ATCAMHATH: 1 9 |
sri-Suka uvaca
stuvatas tasya bhagavan
darsayitva jale vapuh
bhiiyah samaharat krsno

nato natyam ivatmanah

Synonyms
$ri-Sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; stuyatah — while praying; tasya — he,
Akriira; bhagavan — the Supreme Lord; darsayitva — having shown; jale — in the
water; vapuh — His personal form; bhiiyah — again; samaharat — withdrew; krsnah
— Sri Krsna; natah — an actor; natyam — the performance; iva — as; atmanah — his

OWIl.

Translation

Sukadeva Gosvami said: While Akriira was still offering prayers, the Supreme
Lord Krsna withdrew His form that He had revealed in the water, just as an

actor winds up his performance.

Purport

Lord Krsna withdrew from Akriira’s sight the Visnu form along with the vision of the

spiritual sky and its eternal inhabitants.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81%E1%B9%ADyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B9%ADa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sam%C4%81harat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vapu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jale
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dar%C5%9Bayitv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=stuvata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
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SB 10.41.2

IS Frafed el Seged Feav: |
T AT | fAREAr LMETE Il R I

so ’pi cantarhitam viksya

jalad unmajya satvarah
krtva cavasyakam sarvam

vismito ratham agamat

Synonyms
sah — he, Akriira; api — indeed; ca — and; antarhitam — disappeared; viksya —
seeing; jalat — from the water; unmajya — emerging; satvarah — quickly; krtva —
performing; ca — and; avasyakam — his prescribed duties; sarvam — all; vismitah —

surprised; ratham — to the chariot; agamat — went.

Translation

When Akriira saw the vision disappear, he came out of the water and quickly

finished his various ritual duties. He then returned to the chariot, astonished.

SB 10.41.3

TgTERYNIheT: b I SEfaTgad |
AT o AR a1 qT & ST 1l 3l

tam aprcchad dhrsikesah
kim te drstam ivadbhutam
bhiimau viyati toye va

tathd tvam laksayamahe

Synonyms
tam — of him; aprcchat — asked; hrsik§ah — Lord Krsna; kim — whether; te — by
you; drstam — seen; iva — indeed; adbhutam — something exceptional; bhiimau —
on the earth; viyati — in the sky; toye — in the water; va — or; tatha — so; tvam —

you; laksayamahe — We surmise.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lak%E1%B9%A3ay%C4%81mahe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tv%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tath%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=va
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=toye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viyati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABmau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adbhutam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=h%E1%B9%9B%E1%B9%A3%C4%ABk%C5%9Ba%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ap%E1%B9%9Bcchat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81gamat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ratham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vismita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarvam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81va%C5%9Byakam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9Btv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=satvara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=unmajya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jal%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=antarhitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=api
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
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Translation

Lord Krsna asked Akriira: Have you seen something wonderful on the earth, in

the sky or in the water? From your appearance, We think you have.

SB 10.41.4

3TN Iara
3TgaIIE Arafe st faafcr ar et |
@fd faareres oty o AsgE faueaa: 11 g |
Sri-akriira uvaca
adbhutaniha yavanti
bhiimau viyati va jale
tvayi vi§vatmake tani

kim me ’drstam vipasyatah

Synonyms

§ri-akriirah uvaca — Sri Akriira said; adbhutani — wonderful things; iha — in this

world; yavanti — whatever; bhiimau — on the earth; viyati — in the sky; va — or;
jale — in the water; tvayi — in You; viSva-atmake — who comprise everything; tani

— they; kim — what; me — by me; adrstam — not seen; vipasyatah — seeing (You).

Translation
Sri Akriira said: Whatever wonderful things the earth, sky or water contain, all

exist in You. Since You encompass everything, when I am seeing You, what

have I not seen?

SB 10.41.5

TATGAT Haifor st iy a1 el |
d caTguea sie fob H SEFRTE Il 4 |
yatradbhutani sarvani
bhiimau viyati va jale
tam tvanupasyato brahman

kim me drstam ihadbhutam


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vipa%C5%9Byata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ad%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=me
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmake
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%C5%9Bva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tvayi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jale
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viyati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABmau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81vanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adbhut%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akr%C5%ABra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
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Synonyms
yatra — in whom; adbhutani — amazing things; sarvani — all; bhiimau — on the
earth; viyati — in the sky; va — or; jale — in the water; tam — that person; tva —
You; anupasyatah — seeing; brahman — O Supreme Absolute Truth; kim — what; me

— by me; drstam — seen; iha — in this world; adbhutam — amazing.

Translation
And now that I am seeing You, O Supreme Absolute Truth, in whom reside all
amazing things on the earth, in the sky and in the water, what amazing things

could I see in this world?

Purport

Akriira has now realized that Lord Krsna is not merely his nephew.

SB 10.41.6

Sgad] AN < M g |
RIS I H807 o AT 1l € |l
ity uktva codayam asa
syandanam gandini-sutah
mathuram anayad ramam

krsnam caiva dinatyaye

Synonyms
iti — thus; uktva — saying; codayam asa — drove forward; syandanam — the chariot;
gandini-sutah — the son of Gandini, Akriira; mathuram — to Mathura; anayat — he
brought; ramam — Lord Balarama; krsnam — Lord Krsna; ca — and; eva — also;

dina — of the day; atyaye — at the end.

Translation
With these words, Akriira, the son of Gandini, began driving the chariot
onward. At the end of the day he arrived in Mathura with Lord Balarama and

Lord Krsna.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atyaye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dina
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=eva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81mam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anayat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mathur%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%C4%81ndin%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=syandanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=coday%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uktv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adbhutam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=me
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=brahman
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anupa%C5%9Byata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jale
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viyati
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bh%C5%ABmau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sarv%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adbhut%C4%81ni
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yatra
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SB 10.41.7

SIUIEN BTSSP REIESSEVIHE

gt dted Mg T =meg: 1o I

marge grama-jand rajams

tatra tatropasarigatah
vasudeva-sutau viksya

prita drstim na cadaduh

Synonyms
marge — on the road; grama — of the villages; janah — the people; ra@jan — O King

(Pariksit); tatra tatra — here and there; upasarigatah — approaching; vasudeva-sutau

— at the two sons of Vasudeva; viksya — looking; pritah — pleased; drstim — their

vision; na — not; ca — and; adaduh — could take back.

Translation

Wherever they passed along the road, O King, the village people came forward
and looked upon the two sons of Vasudeva with great pleasure. In fact, the

villagers could not withdraw their eyes from Them.

SB 10.41.8

dldg QWQICJ?H%CH ACIIIQATSIT: |
RITGTHTTE UciteralsaafeeR 1l ¢ |l

tavad vrajaukasas tatra

nanda-gopadayo ’gratah
puropavanam asadya

pratiksanto ‘vatasthire
Synonyms
tavat — by then; vraja-okasah — the inhabitants of Vraja; tatra — there; nanda-gopa-
adayah — headed by Nanda, the king of the cowherds; agratah — before; pura — of
the city; upavanam — a garden; asadya — coming upon; pratiksantah — waiting;

avatasthire — they stayed there.

Translation


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avatasthire
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prat%C4%ABk%E1%B9%A3anta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81s%C4%81dya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upavanam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pura
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agrata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81daya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nanda
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=okasa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vraja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81vat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dadu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%ADim
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%ABt%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%ABk%E1%B9%A3ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sutau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vasudeva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=upasa%E1%B9%85gat%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tatra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=r%C4%81jan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jan%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gr%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81rge
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Nanda Maharaja and the other residents of Vrndavana, having reached
Mathura ahead of the chariot, had stopped at a garden on the outskirts of the

city to wait for Krsna and Balarama.

Purport

Nanda and the others reached Mathura first because the chariot carrying Krsna and

Balarama was delayed by Akriira’s bathing.

SB 10.41.9

T FHTE HIATPR STEIER: |
TRl YTOIAT UTfof UfSie Tesr=id 11 R i

tan sametyaha bhagavan

akriiram jagad-isvarah
grhitva panina panim
prasritam prahasann iva
Synonyms
tan — with them; sametya — meeting; aha — said; bhagavan — the Supreme
Personality of Godhead; akriiram — to Akriira; jagat-iSvarah — the Lord of the
universe; grhitva — taking; panind — with His hand; panim — his hand; prasritam —

who was humble; prahasan — smiling; iva — indeed.

Translation

After joining Nanda and the others, the Supreme Lord Krsna, the controller of
the universe, took humble Akriira’s hand in His own and, smiling, spoke as

follows.

SB 10.41.10

T, UL Tea™: 3 & |
T federargeaTel ad! S&aTE g Il 90 ||

bhavan pravisatam agre

saha-yanah purim grham


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prahasan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pra%C5%9Britam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81%E1%B9%87im
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81%E1%B9%87in%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%ABtv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%AB%C5%9Bvara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akr%C5%ABram
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81ha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sametya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81n
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vayam tv thavamucyatha

tato draksyamahe purim

Synonyms
bhavan — you; pravisatam — should enter; agre — ahead; saha — together with;
yanah — the vehicle; purim — the city; grham — and your home; vayam — we; tu —
on the other hand; itha — here; avamucya — getting down; atha — then; tatah —

afterwards; draksyamahe — will see; purim — the city.

Translation

[Lord Krsna said:] Take the chariot and enter the city ahead of us. Then go

home. After resting here a while, we will go to see the city.

SB 10.41.11

IR ENISEIEC)

TE HagwdT Ifed: Taed JRT U |
I A A A1 Heh A hdeel 11 99 i
Sri-akriira uvaca
naham bhavadbhyam rahitah
praveksye mathuram prabho
tyaktum narhasi mam natha

bhaktam te bhakta-vatsala

Synonyms

§ri-akriirah uvdca — Sri Akriira said; na — cannot; aham — I; bhavadbhyam — of the

two of You; rahitah — deprived; praveksye — enter; mathuram — Mathura; prabho —
O master; tyaktum — abandon; na arhasi — You should not; mam — me; natha — O

Lord; bhaktam — devotee; te — Your; bhakta-vatsala — O You who have parental

affection for Your devotees.

Translation
Sri Akriira said: O master, without the two of You I shall not enter Mathura. I
am Your devotee, O Lord, so it is not fair for You to abandon me, since You are

always affectionate to Your devotees.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vatsala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhakta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhaktam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81tha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arhasi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tyaktum
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prabho
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mathur%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pravek%E1%B9%A3ye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rahita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavadbhy%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akr%C5%ABra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pur%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=drak%E1%B9%A3y%C4%81mahe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avamucya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vayam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pur%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agre
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pravi%C5%9Bat%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhav%C4%81n
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SB 10.41.12
3TTTe8 I ETel: AATHaen |
TN TMTer: Grfsd Gga I 92 |
agaccha yama gehan nah
sa-nathan kurv adhoksaja
sahagrajah sa-gopalaih

suhrdbhis ca suhrttama

Synonyms
agaccha — please come; yama — let us go; gehan — to the house; nah — our; sa —
having; nathan — a master; kuru — please make it; adhoksaja — O transcendental
Lord; saha — with; agra-jah — Your elder brother; sa-gopalaih — with the cowherd
men; suhrdbhih — with Your friends; ca — and; suhrt-tama — O supreme well-

wisher.

Translation

Come, let us go to my house with Your elder brother, the cowherd men and
Your companions. O best of friends, O transcendental Lord, in this way please

grace my house with its master.

SB 10.41.13

gifR UTeRerET T8 Al TaHTeAT |
FeB AT fUaR: T G1: 1l 43 |
punihi pada-rajasa
grhan no grha-medhinam
yac-chaucenanutrpyanti

pitarah sagnayah surah

Synonyms
punihi — please purify; pada — of Your feet; rajasa — with the dust; grhan — the

home; nah — of us; grha-medhinam — who are attached to household ritual duties;

yat — by which; Saucena — purification; anutrpyanti — will become satisfied; pitarah


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pitara%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anut%E1%B9%9Bpyanti
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Baucena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=medhin%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rajas%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81da
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pun%C4%ABhi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tama
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suh%E1%B9%9Bt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suh%E1%B9%9Bdbhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gop%C4%81lai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ja%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=saha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=adhok%E1%B9%A3aja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kuru
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81th%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=geh%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81ma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81gaccha
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— my forefathers; sa — together with; agnayah — the sacrificial fires; surah — and

the demigods.

Translation

I am simply an ordinary householder attached to ritual sacrifices, so please
purify my home with the dust of Your lotus feet. By that act of purification, my

forefathers, the sacrificial fires and the demigods will all become satisfied.

SB 10.41.14
AT TR Sfci e |
VaRidet o T DT g AT 1 98 i

avanijyanghri-yugalam

asit slokyo balir mahan

aisvaryam atulam lebhe

gatim caikantinam tu ya

Synonyms

avanijya — bathing; arighri-yugalam — the two feet; asit — became; slokyah —

glorious; balih — King Bali; mahan — the great; aisvaryam — power; atulam —
unequaled; lebhe — he achieved; gatim — the destination; ca — and; ekantinam — of

the unalloyed devotees of the Lord; tu — indeed; ya — which.

Translation

By bathing Your feet, the exalted Bali Maharaja attained not only glorious

fame and unequaled power but also the final destination of pure devotees.

SB 10.41.15

MR SSETT SIS @] LaTST |
TR AT 91d: FqATdT: RIS 11 94 I

apas te ’nghry-avanejanyas

tril lokan Sucayo ’punan


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ek%C4%81ntin%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gat%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lebhe
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atulam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ai%C5%9Bvaryam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mah%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bali%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Blokya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81s%C4%ABt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yugalam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ghri
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avanijya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sur%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=agnaya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
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Sirasadhatta yah sarvah

svar yatah sagaratmajah

Synonyms
apah — the water (namely, the river Ganges); te — Your; arighri — of the feet;
avanejanyah — coming from the bathing; trin — the three; lokan — worlds; Sucayah
— being purely spiritual; apunan — has purified; siras@ — on his head; adhatta —
has taken; yah — which; §arvah — Lord Siva; svah — to heaven; yatah — went;

sagara-atmajah — the sons of King Sagara.

Translation
The water of the river Ganges has purified the three worlds, having become
transcendental by bathing Your feet. Lord Siva accepted that water on his

head, and by that water’s grace the sons of King Sagara attained to heaven.

SB 10.41.16

SId ST JUISUIhIci |
AT &A1 ARRIV THISEG 1l A€ ||

deva-deva jagan-natha

punya-sravana-kirtana
yadiittamottamah-sloka

nardyana namo ’stu te

Synonyms
deva-deva — O Lord of lords; jagat-natha — O master of the universe; punya — pious;
sravana — hearing; kirtana — and chanting (about whom); yadu-uttama — O best of
the Yadus; uttamah-sloka — O You who are glorified in excellent verses; narayana —

O Supreme Lord Narayana; namah — obeisances; astu — let there be; te — unto You.

Translation
O Lord of lords, master of the universe, O You whose glories it is most pious to
hear and chant! O best of the Yadus, O You whose fame is recounted in

excellent poetry! O Supreme Lord Narayana, I offer You my obeisances.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=astu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=nama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81r%C4%81ya%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bloka
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uttama%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uttama
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yadu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%ABrtana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Brava%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pu%E1%B9%87ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81tha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=deva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=deva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81tmaj%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sagara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81t%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sva%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Barva%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=y%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81dhatta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Biras%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apunan
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bucaya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=lok%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tr%C4%ABn
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avanejanya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85ghri
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=te
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81pa%E1%B8%A5
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SB 10.41.17

ZIRUCIGCIC)

TR el e AR ;|
Igashge a<al [AaRsT FEicha Il 99 |
sri-bhagavan uvaca
ayasye bhavato geham
aham arya-samanvitah
yadu-cakra-druham hatva

vitarisye suhrt-priyam

Synonyms

sri-bhagavan uvaca — the Supreme Lord said; ayasye — will come; bhavatah — to

your; geham — house; aham — I; arya — by My elder (brother, Balarama);
samanvitah — accompanied; yadu-cakra — of the circle of Yadus; druham — the
enemy (Kamsa); hatva — killing; vitarisye — I will grant; suhrt — to My well-wishers;

riyam — satisfaction.

Translation
The Supreme Lord said: I will come to Your house with My elder brother, but
first I must satisfy My friends and well-wishers by killing the enemy of the

Yadu clan.

Purport
Akriira glorified Krsna in text 16 as yadittama, “the best of the Yadus.” $ri Krsna
here confirms this by saying, in effect, “Since I am the best of the Yadus, I must kill

the enemy of the Yadus, Kamsa, and then I will come to your house.”

SB 10.41.18
19 Jar

U] TG FISERT AT 59 |
& nfde: SarRr FHide I8 a3t I 9¢ i


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=priyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=suh%E1%B9%9Bt
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vitari%E1%B9%A3ye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hatv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=druham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=cakra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yadu
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=samanvita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81rya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=aham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=geham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81y%C4%81sye
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
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sri-Suka uvdca
evam ukto bhagavata
so ’kriiro vimana iva
purim pravistah kamsaya

karmavedya grham yayau

Synonyms
$ri-Sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; evam — thus; uktah — addressed;
bhagavata — by the Lord; sah — he; akriirah — Akriira; vimanah — disheartened; iva

— somewhat; purim — the city; pravistah — entering; kamsaya — to Kamsa; karma

— about his activities; avedya — informing; grham — to his home; yayau — went.
Translation

Sukadeva Gosvami said: Thus addressed by the Lord, Akriira entered the city
with a heavy heart. He informed King Kamsa of the success of his mission and

then went home.

SB 10.41.19

3TRITIRTS AT, POUT: FGHUIT=ad: |
TRT WTfderg Mgy aRarRa: 1 9% Il
athaparahne bhagavan
krsnah sankarsananvitah
mathuram pravisad gopair

didrksuh parivaritah

Synonyms
atha — then; apara-ahne — in the afternoon; bhagavan — the Supreme Lord; krsnah

— Krsna; sarikarsana-anvitah — together with Lord Balarama; mathuram — Mathur3;

pravisat — entered; gopaih — by the cowherd boys; didrksuh — wanting to see;
parivaritah — joined.
Translation

Lord Krsna desired to see Mathura, so toward evening He took Lord Balarama

and the cowherd boys with Him and entered the city.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pariv%C4%81rita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=did%E1%B9%9Bk%E1%B9%A3u%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=gopai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81vi%C5%9Bat
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mathur%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=anvita%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%85kar%E1%B9%A3a%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagav%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ahne
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=apara
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=yayau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bham
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81vedya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=karma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ka%E1%B9%81s%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pravi%E1%B9%A3%E1%B9%ADa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pur%C4%ABm
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=viman%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=akr%C5%ABra%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhagavat%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ukta%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=evam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uv%C4%81ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Buka%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Br%C4%AB
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SB 10.41.20-23
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dadarsa tam sphatika-tunga-gopura-
dvaram brhad-dhema-kapata-toranam

tamrara-kostham parikha-durasadam

udyana-ramyopavanopasobhitam
sauvarna-srngataka-harmya-niskutaih
sreni-sabhabhir bhavanair upaskrtam
vaidiirya-vajramala-nila-vidrumair
mukta-haridbhir valabhisu vedisu
justesu jalamukha-randhra-kuttimesv
avista-paravata-barhi-naditam
samsikta-rathyapana-marga-catvaram
prakirna-malyarnkura-laja-tandulam
apiirna-kumbhair dadhi-candanoksitaih
prastina-dipavalibhih sa-pallavaih
sa-vrnda-rambha-kramukaih sa-ketubhih

sv-alarikrta-dvara-grham sa-pattikaih

Synonyms
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dadarsa — He saw; tam — that (city); sphatika — of crystal; turiga — high; gopura —
whose main gates; dvaram — and household gates; brhat — immense; hema — gold;
kapata — whose doors; toranam — and ornamental arches; tamra — of copper; ara
— and brass; kostham — whose storehouses; parikha — with its canals; durasadam —
inviolable; udyana — with public gardens; ramya — attractive; upavana — and
parks; upasobhitam — beautified; sauvarna — gold; $rrigataka — with crossways;
harmya — mansions; niskutaih — and pleasure gardens; sreni — of guilds; sabhabhih
— with the assembly halls; bhavanaih — and with houses; upaskrtdm — ornamented;
vaidiirya — with vaidiirya gems; vajra — diamonds; amala — crystal quartz; nila —
sapphires; vidrumaih — and coral; mukta — with pearls; haridbhih — and emeralds;
valabhisu — on the wood panels decorating the rafters in front of the houses; vedisu
— on columned balconies; justesu — bedecked; jala-amukha — of lattice windows;
randhra — in the openings; kuttimesu — and on gem-studded floors; avista — sitting;
paravata — with the pet doves; barhi — and the peacocks; naditam — resounding;
samsikta — sprinkled with water; rathya — with royal avenues; apana — commercial
streets; marga — other roads; catvaram — and courtyards; prakirna — scattered;
malya — with flower garlands; arikura — new sprouts; ldja — parched grains;
tandulam — and rice; apirna — full; kumbhaih — with pots; dadhi — with yogurt;
candana — and sandalwood paste; uksitaih — smeared; prasiina — with flower

petals; dipa-avalibhih — and rows of lamps; sa-pallavaih — with leaves; sa-vrnda —

with bunches of flowers; rambha — with trunks of banana trees; kramukaih — and
trunks of betel-nut trees; sa-ketubhih — with flags; su-alarikrta — nicely decorated,;

dvara — with doors; grham — whose houses; sa-pattikaih — with ribbons.

Translation

The Lord saw Mathura, with its tall gates and household entrances made of
crystal, its immense archways and main doors of gold, its granaries and other
storehouses of copper and brass, and its impregnable moats. Beautifying the
city were pleasant gardens and parks. The main intersections were fashioned
of gold, and there were mansions with private pleasure gardens, along with
guildhalls and many other buildings. Mathura resounded with the calls of
peacocks and pet turtledoves, who sat in the small openings of the lattice

windows and on the gem-studded floors, and also on the columned balconies


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pa%E1%B9%AD%E1%B9%ADikai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=g%E1%B9%9Bh%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dv%C4%81ra
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ala%E1%B9%85k%E1%B9%9Bta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=su
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ketubhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kramukai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rambh%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%E1%B9%9Bnda
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pallavai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81valibhi%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=d%C4%ABpa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pras%C5%ABna
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=uk%E1%B9%A3itai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=candana
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dadhi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kumbhai%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81p%C5%ABr%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ta%E1%B9%87%E1%B8%8Dul%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=l%C4%81ja
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%85kura
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81lya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prak%C4%ABr%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=catvar%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=m%C4%81rga
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81pa%E1%B9%87a
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=rathy%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa%E1%B9%81sikta
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=n%C4%81dit%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=barhi
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and on the ornate rafters in front of the houses. These balconies and rafters
were adorned with vaidiirya stones, diamonds, crystal quartz, sapphires,
coral, pearls and emeralds. All the royal avenues and commercial streets were
sprinkled with water, as were the side roads and courtyards, and flower
garlands, newly grown sprouts, parched grains and rice had been scattered
about everywhere. Gracing the houses’ doorways were elaborately decorated
pots filled with water, which were bedecked with mango leaves, smeared with
yogurt and sandalwood paste, and encircled by flower petals and ribbons.
Near the pots were flags, rows of lamps, bunches of flowers and the trunks of

banana and betel-nut trees.

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti Thakura gives this description of the elaborately
decorated pots: “On either side of each doorway, above the scattered rice, is a pot.
Encircling each pot are flower petals, on its neck are ribbons and in its mouth are
leaves of mango and other trees. Above each pot, on a gold plate, are rows of lamps.
A trunk of a banana tree stands on either side of each pot, and a betel-nut tree trunk

stands in front and also behind. Flags lean against the pots.”

SB 10.41.24
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tam sampravistau vasudeva-nandanau
vrtau vayasyair naradeva-vartmand
drastum samiyus tvaritah pura-striyo

harmyani caivaruruhur nrpotsukah
Synonyms
tam — that (Mathura); sampravistau — entering; vasudeva — of Vasudeva; nandanau

— the two sons; yrtau — surrounded; vayasyaih — by Their young friends; nara-deva

— of the King; vartmanda — by the road; drastum — to see; samiyuh — came forward
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together; tvaritah — hurriedly; pura — of the city; striyah — the women; harmyani —
their houses; ca — and; eva — also; aruruhuh — they climbed on top of; nrpa — O

King (Pariksit); utsukah — eager.

Translation

The women of Mathura hurriedly assembled and went forth to see the two
sons of Vasudeva as They entered the city on the King’s road, surrounded by
Their cowherd boyfriends. Some of the women, my dear King, eagerly climbed

to the roofs of their houses to see Them.

SB 10.41.25
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kascid viparyag-dhrta-vastra-bhiisana
vismrtya caikam yugalesy athaparah
krtaika-patra-sravanaika-niipurd

nanktva dvitiyam tv aparas ca locanam

Synonyms
kascit — some of them; viparyak — backwards; dhrta — putting on; vastra — their
clothes; bhiisanah — and ornaments; vismrtya — forgetting; ca — and; ekam — one;
yugalesu — of the pairs; atha — and; aparah — others; krta — placing; eka — only

one; patra — earring; sravana — on their ears; eka — or one; niipurah — set of ankle

bells; na arniktva — not anointing; dvitiyam — the second; tu — but; aparah — other

ladies; ca — and; locanam — an eye.

Translation

Some of the ladies put their clothes and ornaments on backwards, others
forgot one of their earrings or ankle bells, and others applied makeup to one

eye but not the other.

Purport
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The ladies were very eager to see Krsna, and in their haste and excitement they

forgot themselves.

SB 10.41.26
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asnantya ekds tad apdsya sotsava

abhyajyamana akrtopamajjanah
svapantya utthdya niSamya nihsvanam

prapayayantyo ‘rbham apohya matarah

Synonyms
asnantyah — taking meals; ekah — some; tat — that; apasya — abandoning; sa-

utsavah — joyfully; abhyajyamanah — being massaged; akrta — not finishing;

upamajjanah — their bathing; svapantyah — sleeping; utthaya — getting up; niSamya

— having heard; nihsvanam — the loud sounds; prapayayantyah — giving milk;

arbham — to an infant; apohya — put aside; matarah — mothers.

Translation

Those who were taking their meals abandoned them, others went out without
finishing their baths or massages, women who were sleeping at once rose
when they heard the commotion, and mothers breast-feeding their infants

simply put them aside.

SB 10.41.27
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manamsi tasam aravinda-locanah
pragalbha-lila-hasitavalokaih
jahara matta-dviradendra-vikramo

drsam dadac chri-ramanatmanotsavam

Synonyms
manamsi — the minds; tasam — their; aravinda — like lotuses; locanah — He whose
eyes; pragalbha — bold; lila — with His pastimes; hasita — smiling; avalokaih — with
His glances; jahara — He took away; matta — in rut; dvirada-indra — (like) a lordly
elephant; yikramah — whose gait; drs§am — to their eyes; dadat — affording; sri — of
the goddess of fortune; ramana — which is the source of pleasure; atmana — with

His body; utsavam — a festival.

Translation
The lotus-eyed Lord, smiling as He recalled His bold pastimes, captivated those
ladies’ minds with His glances. He walked with the gait of a lordly elephant in
rut, creating a festival for their eyes with His transcendental body, which is

the source of pleasure for the divine goddess of fortune.

SB 10.41.28
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drstva muhuh srutam anudruta-cetasas

tam tat-preksanotsmita-sudhoksana-labdha-manah
ananda-miirtim upaguhya drsatma-labdham

hrsyat-tvaco jahur anantam arindamadhim

Synonyms
drstva — seeing; muhuh — repeatedly; srutam — heard about; anudruta — melted,;
cetasah — whose hearts; tam — Him; tat — His; preksana — of the glances; ut-smita
— and the broad smiles; sudha — by the nectar; uksana — from the sprinkling;

labdha — receiving; manah — honor; ananda — of ecstasy; miirtim — the personal
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form; upaguhya — embracing; drsa — through their eyes; atma — within themselves;
labdham — gained; hrsyat — erupting; tvacah — their skin; jahuh — they gave up;
anantam — unlimited; arim-dama — O subduer of enemies (Pariksit); adhim —

mental distress.

Translation
The ladies of Mathura had repeatedly heard about Krsna, and thus as soon as
they saw Him their hearts melted. They felt honored that He was sprinkling
upon them the nectar of His glances and broad smiles. Taking Him into their
hearts through their eyes, they embraced Him, the embodiment of all ecstasy,
and as their bodily hairs stood on end, O subduer of enemies, they forgot the

unlimited distress caused by His absence.

SB 10.41.29
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prasada-sikhararidhah
prity-utphulla-mukhambujah

abhyavarsan saumanasyaih

pramada bala-kesavau

Synonyms
prasada — of the mansions; Sikhara — to the roofs; ariidhah — having climbed; priti
— with affection; utphulla — blooming; mukha — their faces; ambujah — which were
like lotuses; abhyavarsan — they showered; saumanasyaih — with flowers; pramadah

— the attractive women; bala-kesavau — Balarama and Krsna.

Translation

Their lotus faces blooming with affection, the ladies who had climbed to the
roofs of the mansions rained down showers of flowers upon Lord Balarama

and Lord Krsna.
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dadhy-aksataih soda-patraih
srag-gandhair abhyupdyanaih
tav anarcuh pramuditas

tatra tatra dvijatayah
Synonyms
dadhi — with yogurt; aksataih — unbroken barleycorns; sa — and; uda-patraih —

with pots filled with water; srak — with garlands; gandhaih — and fragrant

substances; abhyupdyanaih — and also with other items of worship; tau — the two of

Them; anarcuh — worshiped; pramuditah — joyful; tatra tatra — in various places;

dvi-jatayah — brahmanas.

Translation
Brahmanas standing along the way honored the two Lords with presentations
of yogurt, unbroken barleycorns, pots full of water, garlands, fragrant

substances such as sandalwood paste, and other items of worship.

SB 10.41.31
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ticuh paura aho gopyas
tapah kim acaran mahat
ya hy etav anupasyanti

nara-loka-mahotsavau
Synonyms
ticuh — said; paurah — the women of the city; aho — ah; gopyah — the cowherd

girls (of Vrndavana); tapah — austerity; kim — what; acaran — have executed;

mahat — great; yah — who; hi — indeed; etau — these two; anupasyanti —
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constantly see; nara-loka — for human society; mahd-utsavau — who are the greatest

source of pleasure.

Translation

The women of Mathura exclaimed: Oh, what severe austerities the gopis must
have performed to be able to regularly see Krsna and Balarama, who are the

greatest source of pleasure for all mankind!

SB 10.41.32
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rajakam karicid ayantam
ranga-karam gadagrajah
drstvaydcata vasamsi

dhautany aty-uttamani ca
Synonyms
rajakam — washerman; kaficit — a certain; dyantam — approaching; rariga-karam —
engaged in dyeing; gada-agrajah — Lord Sri Krsna, the elder brother of Gada; drstva

— seeing; aydcata — requested; vasamsi — garments; dhautani — cleaned; ati-

uttamani — first class; ca — and.

Translation

Seeing a washerman approaching who had been dyeing some clothes, Krsna

asked him for the finest laundered garments he had.
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dehy avayoh samucitany

aniga vasamsi carhatoh
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bhavisyati param sreyo

datus te natra samsayah

Synonyms
dehi — please give; avayoh — to Us two; samucitani — suitable; ariga — My dear;
vasamsi — clothes; ca — and; arhatoh — to the two who are deserving; bhavisyati —
there will be; param — supreme; sreyah — benefit; datuh — for the giver; te — you;

na — there is not; atra — in this matter; samsayah — doubt.

Translation
[Lord Krsna said:] Please give suitable garments to the two of Us, who
certainly deserve them. If you grant this charity, you will undoubtedly receive

the greatest benefit.
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sa ydcito bhagavata
paripiirnena sarvatah
saksepam rusitah praha

bhrtyo rajiah su-durmadah
Synonyms
sah — he; yacitah — requested; bhagavata — by the Supreme Lord; paripiirnena —
who is absolutely complete; sarvatah — in all respects; sa-aksepam — insultingly;

rusitah — angered; praha — he spoke; bhrtyah — the servant; rajfiah — of the King;

su — very much; durmadah — falsely proud.

Translation

Thus requested by the Supreme Lord, who is perfectly complete in all respects,

that arrogant servant of the King became angry and replied insultingly.
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idrsany eva vasamsi
nityam giri-vane-carah
paridhatta kim udvrtta
rdja-dravyany abhipsatha

Synonyms
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idrsani — of this sort; eva — indeed; vasamsi — garments; nityam — always; giri —

on the mountains; vane — and in the forests; carah — those who travel; paridhatta —

would put on; kim — whether; udvrttah — impudent; rdja — the King’s; dravyani —

things; abhipsatha — You want.

Translation

[The washerman said:] You impudent boys! You’re accustomed to roaming

the mountains and forests, and yet You would dare put on such clothes as

these! These are the King’s possessions You’re asking for!

SB 10.41.36
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yatasu balisa maivam
prarthyam yadi jijivisa
badhnanti ghnanti lumpanti

drptam raja-kulani vai

Synonyms

yata — go; asu — quickly; balisah — fools; ma — do not; evam — like this;

prarthyam — beg; yadi — if; jijivis@d — You have the desire to live; badhnanti — they

tie up; ghnanti — kill; lumpanti — and loot (his house); drptam — one who is bold;

raja-kulani — the King’s men; vai — indeed.

Translation
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Fools, get out of here quickly! Don’t beg like this if You want to stay alive.
When someone is too bold, the King’s men arrest him and kill him and take all

his property.

SB 10.41.37
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evam vikatthamanasya
kupito devaki-sutah
rajakasya karagrena

sirah kayad apatayat

Synonyms

evam — thus; vikatthamanasya — who was brazenly speaking; kupitah — angered;

devaki-sutah — Krsna, the son of Devaki; rajakasya — of the washerman; kara — of
one hand; agrena — with the front; sirah — the head; kayat — from his body;
apatayat — made fall.

Translation

As the washerman thus spoke brazenly, the son of Devaki became angry, and

then merely with His fingertips He separated the man’s head from his body.
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TR 94 ar:dIenfaged 4 |
353 Faar AFf IR SRS 1l 3¢ |
tasyanujivinah sarve
vasah-kosan visrjya vai
dudruvuh sarvato margam

vasamsi jagrhe ’cyutah

Synonyms
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tasya — his; anujivinah — employees; sarve — all; vasah — of clothes; kosan — the
bundles; visrjya — leaving behind; vai — indeed; dadruvuh — they fled; sarvatah —
in all directions; margam — down the road; vasamsi — garments; jagrhe — took;

acyutah — Lord Krsna.

Translation

The washerman’s assistants all dropped their bundles of clothes and fled down

the road, scattering in all directions. Lord Krsna then took the clothes.
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vasitvatma-priye vastre
krsnah sankarsanas tatha
Sesany adatta gopebhyo
visrjya bhuvi kanicit
Synonyms

vasitva — dressing Himself; atma-priye — which He liked; vastre — in a pair of
garments; krsnah — Krsna; sarikarsanah — Balarama; tatha — also; sesani — the rest;
adatta — He gave; gopebhyah — to the cowherd boys; visrjya — throwing away;

bhuvi — on the ground; kanicit — several.

Translation

Krsna and Balarama put on pairs of garments that especially pleased Them,
and then Krsna distributed the remaining clothes among the cowherd boys,

leaving some scattered on the ground.

SB 10.41.40
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tatas tu vayakah pritas
tayor vesam akalpayat
vicitra-varnais caileyair

akalpair anuriipatah
Synonyms
tatah — then; tu — moreover; vayakah — a weaver; pritah — affectionate; tayoh —
for the two of Them; vesam — dress; akalpayat — arranged; vicitra — various;

varnaih — with colors; caileyaih — made of cloth; akalpaih — with ornaments;
anuriipatah — suitably.

Translation

Thereupon a weaver came forward and, feeling affection for the Lords, nicely

adorned Their attire with cloth ornaments of various colors.

Purport

Srila Jiva Gosvami explains that the weaver adorned the Lords with cloth armlets
and earrings that looked just like jewels. The word anuriipatah indicates that the

colors matched nicely.
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nana-laksana-vesabhyam

krsna-ramau virejatuh
sv-alankrtau bala-gajau

parvaniva sitetarau

Synonyms
nand — various; laksana — having fine qualities; vesabhyam — with Their individual
clothes; krsna-ramau — Krsna and Balarama; virejatuh — appeared resplendent; su-
alarikrtau — nicely decorated; bala — young; gajau — elephants; parvani — during a

festival; iva — as if; sita — white; itarau — and the opposite (black).
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Translation

Krsna and Balarama looked resplendent, each in His own unique, wonderfully
ornamented outfit. They resembled a pair of young elephants, one white and

the other black, decorated for a festive occasion.

SB 10.41.42
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tasya prasanno bhagavan

pradat sartapyam atmanah
sriyam ca paramam loke

balaisvarya-smrtindriyam

Synonyms
tasya — with him; prasannah — satisfied; bhagavan — the Supreme Lord; pradat —
granted; sariipyam — the liberation of having the same form; atmanah — as Himself;
sriyam — opulence; ca — and; paramam — supreme; loke — in this world; bala —
physical strength; aisvarya — influence; smrti — strength of memory; indriyam —

dexterity of the senses.

Translation
Pleased with the weaver, the Supreme Lord Krsna blessed him that after death
he would achieve the liberation of attaining a form like the Lord’s, and that
while in this world he would enjoy supreme opulence, physical strength,

influence, memory and sensory vigor.
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tatah sudamno bhavanam

mala-karasya jagmatuh
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tau drstva sa samutthdya

nanama sirasa bhuvi

Synonyms
tatah — then; sudamnah — of Sudama; bhavanam — to the home; mala-karasya — of
the garland-maker; jagmatuh — the two of Them went; tau — Them; drstva — seeing;
sah — he; samutthdya — standing up; nanama — bowed down; Sirasa — with his

head; bhuvi — on the ground.

Translation
The two Lords then went to the house of the garland-maker Sudama. When
Sudama saw Them he at once stood up and then bowed down, placing his

head on the ground.
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tayor dsanam aniya

padyam carghyarhanadibhih
pujam sanugayos cakre
srak-tambiilanulepanaih
Synonyms
tayoh — for Them; asanam — seats; aniya — bringing; padyam — water to wash the
feet; ca — and; arghya — with water to wash the hands; arhana — presents; adibhih
— and so on; pijam — worship; sa-anugayoh — of the two, together with Their

companions; cakre — he performed; srak — with garlands; tambiila — betel-nut

preparation (pan); anulepanaih — and sandalwood paste.

Translation
After offering Them seats and bathing Their feet, Sudama worshiped Them and
Their companions with arghya, garlands, pan, sandalwood paste and other

presentations.
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praha nah sarthakam janma
pavitam ca kulam prabho
pitr-devarsayo mahyam

tusta hy agamanena vam

Synonyms
praha — he said; nah — our; sa-arthakam — worthwhile; janma — the birth; pavitam
— purified; ca — and; kulam — the family; prabho — O Lord; pitr — my forefathers;
deva — the demigods; rsayah — and the great sages; mahyam — with me; tustah —

are satisfied; hi — indeed; agamanena — by the arrival; vam — of You two.

Translation
[Sudama said:] O Lord, my birth is now sanctified and my family free of
contamination. Now that You both have come here, my forefathers, the

demigods and the great sages are certainly all satisfied with me.

SB 10.41.46
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bhavantau kila visvasya
jagatah karanam param
avatirnav thamsena
ksemdya ca bhavaya ca
Synonyms
bhavantau — You two; kila — indeed; visvasya — of the entire; jagatah — universe;
karanam — the cause; param — ultimate; avatirnau — having descended; iha — here;

amsena — with Your plenary portions; ksemaya — for the benefit; ca — and;

bhavaya — for the prosperity; ca — also.


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhav%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%A3em%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=a%E1%B9%81%C5%9Bena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=iha
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=avat%C4%ABr%E1%B9%87au
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=param
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%C4%81ra%E1%B9%87am
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jagata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vi%C5%9Bvasya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kila
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bhavantau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=v%C4%81m
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81gamanena
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hi
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tu%E1%B9%A3%E1%B9%AD%C4%81%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mahyam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%E1%B9%9B%E1%B9%A3aya%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=deva
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pit%E1%B9%9B
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prabho
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kulam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=p%C4%81vitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=janma
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=arthakam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=na%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=pr%C4%81ha

SB - Tenth Canto - Chapter 41-42 Page 32 / 62

Translation
You two Lords are the ultimate cause of this entire universe. To bestow
sustenance and prosperity upon this realm, You have descended with Your

plenary expansions.

SB 10.41.47
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na hi vam visama drstih
suhrdor jagad-atmanoh
samayoh sarva-bhiitesu

bhajantam bhajator api

Synonyms
na — there is not; hi — indeed; vam — on Your part; visand — biased; drstih —
vision; suhrdoh — who are well-wishing friends; jagat — of the universe; atmanoh —
the Soul; samayoh — equal; sarva — to all; bhiitesu — living beings; bhajantam —

those who worship You; bhajatoh — reciprocating with; api — even.

Translation
Because You are the well-wishing friends and Supreme Soul of the whole
universe, You regard all with unbiased vision. Therefore, although You
reciprocate Your devotees’ loving worship, You always remain equally

disposed toward all living beings.
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tav ajfidpayatam bhrtyam

kim aham karavani vam
pumso ’ty-anugraho hy esa

bhavadbhir yan niyujyate
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Synonyms
tau — They; ajfiapayatam — should please order; bhrtyam — Their servant; kim —

what; aham — I; karavani — should do; vam — for You; pumsah — for any person;

ati — extreme; anugrahah — mercy; hi — indeed; esah — this; bhavadbhih — by You;
yat — in which; niyujyate — he is engaged.

Translation

Please order me, Your servant, to do whatever You wish. To be engaged by

You in some service is certainly a great blessing for anyone.

SB 10.41.49
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ity abhipretya rdjendra
sudama prita-manasah
Sastaih su-gandhaih kusumair

mala viracita dadau

Synonyms
iti — thus speaking; abhipretya — understanding Their intention; rdja-indra — O best

of kings (Pariksit); sudama — Sudama; prita-manasah — pleased at heart; sastaih —

fresh; su-gandhaih — and fragrant; kusumaih — with flowers; malah — garlands;

viracitah — made; dadau — he gave.

Translation
[Sukadeva Gosvami continued:] O best of kings, having spoken these words,
Sudama could understand what Krsna and Balarama wanted. Thus with great

pleasure he presented Them with garlands of fresh, fragrant flowers.

SB 10.41.50
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tabhih sv-alankrtau pritau
krsna-ramau sahanugau
pranatdaya prapanndya

dadatur vara-dau varan

Synonyms
tabhih — with those (garlands); su-alarikrtau — beautifully ornamented; pritau —
satisfied; krsna-ramau — Krsna and Balarama; saha — along with; anugau — Their
companions; pranatdya — who was bowing down; prapanndya — to the surrendered
(Sudama); dadatuh — They gave; varadau — the two givers of benedictions; varan —

a choice of benedictions.

Translation
Beautifully adorned with these garlands, Krsna and Balarama were delighted,
and so were Their companions. The two Lords then offered the surrendered
Sudama, who was bowing down before Them, whatever benedictions he

desired.

SB 10.41.51
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so ’pi vavre ’calam bhaktim
tasminn evakhilatmani
tad-bhaktesu ca sauhardam

bhiitesu ca dayam param

Synonyms
sah — he; api — and; vavre — chose; acalam — unshakable; bhaktim — devotion;
tasmin — to Him; eva — alone; akhila — of everything; atmani — the Supreme Soul;
tat — toward His; bhaktesu — devotees; ca — and; sauhardam — friendship; bhiitesu
— toward living beings in general; ca — and; dayam — mercy; param —

transcendental.

Translation
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Sudama chose unshakable devotion for Krsna, the Supreme Soul of all
existence; friendship with His devotees; and transcendental compassion for all

living beings.

SB 10.41.52
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iti tasmai varam dattva
sriyam canvaya-vardhinim
balam ayur yasah kantim

nirjagama sahagrajah

Synonyms
iti — thus; tasmai — to him; varam — the benediction; dattva — giving; sriyam —
opulence; ca — and; anvaya — his family; vardhinim — expanding; balam —
strength; ayuh — long life; yasah — fame; kantim — beauty; nirjagama — He left;
saha — together with; agra-jah — His elder brother, Lord Balarama.

Translation

Not only did Lord Krsna grant Sudama these benedictions, but He also
awarded him strength, long life, fame, beauty and ever-increasing prosperity

for his family. Then Krsna and His elder brother took Their leave.

Purport
We can see a clear difference between Lord Krsna’s dealings with the nasty
washerman and His dealings with the devoted florist Sudama. The Lord is as hard as
a thunderbolt for those who defy Him and as soft as a rose for those who surrender
to Him. Therefore we should all sincerely surrender to Lord Krsna, since that is

clearly in our self-interest.

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta

Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Forty-first Chapter, of the Srimad-Bhagavatam,

entitled “Krsna and Balarama Enter Mathurd.”
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CHAPTER FORTY-TWO
The Breaking of the Sacrificial Bow

This chapter describes the benediction Trivakra received, the breaking of the
sacrificial bow, the destruction of Kamsa’s soldiers, the inauspicious omens Kamsa

saw and the festivities at the wrestling arena.

After leaving Sudama’s house, Lord Krsna came upon Trivakra, a young
hunchbacked maidservant of Kamsa’s who was carrying a tray of fine ointments. The
Lord asked her who she was and requested some ointment from her. Entranced by
His beauty and joking words, Trivakra gave both Krsna and Balarama a good deal of
ointment. In return, Krsna stepped on her toes with His lotus feet, took hold of her
chin and lifted, thus straightening her spine. The now beautiful and charming
Trivakra then grabbed the edge of Krsna’s upper cloth and asked Him to come to her
house. Krsna replied that after He had taken care of some business He would
certainly come and relieve her mental torment. Then the two Lords continued Their

sightseeing tour of Mathura.

As Krsna and Balarama walked along the King’s road, the merchants worshiped
Them with various offerings. Krsna asked where the bow sacrifice was to take place,
and when He arrived at the arena He saw the wonderful bow, which resembled Lord
Indra’s. Despite the guards’ protests, Krsna forcibly picked up the bow, easily strung
it and in an instant broke it in half, producing an ear-splitting sound that filled the
heavens and struck terror in the heart of Kamsa. The many guards attacked Krsna,
crying out “Seize Him! Kill Him!” But Krsna and Balarama simply picked up the two
halves of the bow and beat the guards to death. Next the Lords annihilated a
company of soldiers sent by Karhsa, and then They left the arena and continued

Their tour.

When the people of the city saw the amazing prowess and beauty of Krsna and
Balarama, they thought They must be two chief demigods. Indeed, as the residents
of Mathura gazed upon the Lords, they enjoyed all the blessings the gopis had
predicted.
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At sunset Krsna and Balarama returned to the cowherds’ camp for Their evening
meal. They then passed the night resting comfortably. But King Kamsa was not so
fortunate. When he heard how Krsna and Balarama had easily broken the mighty
bow and destroyed his soldiers, he spent the night in great anxiety. Both while
awake and while dreaming he saw many ill omens portending his imminent death,

and his fear ruined any chance for rest.

At dawn the wrestling festival began. Crowds of people from the city and outlying
districts entered the arena and took their seats in the lavishly decorated galleries.
Kamsa, his heart trembling, sat down on the royal dais and invited Nanda Maharaja
and the other cowherd men to come sit in their places, and they did so after offering
him their gifts. The musical overture then began as the sounds of the wrestlers

slapping their arms resounded.

SB 10.42.1
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Sri-Suka uvaca
atha vrajan raja-pathena madhavah
striyam grhitanga-vilepa-bhajanam
vilokya kubjam yuvatim varananam

papraccha yantim prahasan rasa-pradah

Synonyms
$ri-Sukah uvaca — Sukadeva Gosvami said; atha — then; vrajan — walking; rdja-
pathena — along the King’s road; madhavah — Krsna; striyam — a woman, grhita —
holding; ariga — for the body; vilepa — with ointments; bhajanam — a tray; vilokya
— seeing; kubjam — hunchbacked; yuvatim — young; vara-ananam — with an
attractive face; papraccha — He inquired; yantim — going; prahasan — smiling; rasa
— of the pleasure of love; pradah — the bestower.
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Translation
Sukadeva Gosvami said: As He walked down the King’s road, Lord Madhava
then saw a young hunchback woman with an attractive face, who carried a
tray of fragrant ointments as she walked along. The bestower of the ecstasy of

love smiled and inquired from her as follows.

Purport
According to Srila Visvanatha Cakravarti Thakura, the young hunchbacked girl was
actually a partial expansion of the Lord’s wife Satyabhama. Satyabhama is the Lord’s
internal energy known as Bhii-Sakti, and this expansion of hers, known as Prthivi,
represents the earth, which was bent down by the great burden of countless wicked
rulers. Lord Krsna descended to remove these wicked rulers, and thus His pastime of
straightening out the hunchback Trivakra, as explained in these verses, represents
His rectifying the burdened condition of the earth. At the same time, the Lord

awarded Trivakra a conjugal relationship with Himself.

In addition to the given meaning, the word rasa-pradah indicates that the Lord

amused His cowherd boyfriends by His dealings with the young hunchback.

V4

SB 10.42.2
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ka tvam varorv etad u hanulepanam

kasyangane va kathayasva sadhu nah
dehy avayor ariga-vilepam uttamam

sreyas tatas te na cirad bhavisyati

Synonyms
ka — who; tvam — you; vara-tiru — O beautiful-thighed one; etat — this; u ha — ah,
indeed; anulepanam — ointment; kasya — for whom; arigane — My dear woman; va
— or; kathayasva — please tell; sadhu — honestly; nah — Us; dehi — please give;
avayoh — to Us two; ariga-vilepam — body ointment; uttamam — excellent; sreyah —

benefit; tatah — thereafter; te — your; na cirat — soon; bhavisyati — will be.
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Translation
[Lord Krsna said:] Who are you, O beautiful-thighed one? Ah, ointment! Who
is it for, my dear lady? Please tell Us truthfully. Give Us both some of your

finest ointment and you will soon gain a great boon.

Purport

The Lord jokingly addressed the lady as varoru, “O beautiful-thighed one.” His joke

was not malicious, since He was actually about to make her beautiful.

SB 10.42.3
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sairandhry uvaca

dasy asmy aham sundara kamsa-sammata
trivakra-nama hy anulepa-karmani
mad-bhavitam bhoja-pater ati-priyam

vind yuvam ko ’nyatamas tad arhati

Synonyms

sairandhri uvaca — the maidservant said; ddsi — a servant; asmi — am; aham — I;

sundara — O handsome one; kamsa — by Kamsa; sammata — respected; trivakra-
nama — known as Trivakra (“bent in three places”); hi — indeed; anulepa — with
ointments; karmani — for my work; mat — by me; bhavitam — prepared; bhoja-pateh
— to the chief of the Bhojas; ati-priyam — very dear; vina — except for; yuvam —

You two; kah — who; anyatamah — else; tat — that; arhati — deserves.

Translation

The maidservant replied: O handsome one, I am a servant of King Kamsa, who
highly regards me for the ointments I make. My name is Trivakra. Who else
but You two deserve my ointments, which the lord of the Bhojas likes so

much?
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Purport
Srila Visvanatha Cakravarti explains that Trivakra, who is also known as Kubja, used
the singular address sundara, “O handsome one,” to hint that she felt conjugal desire
for Krsna alone, and she used the dual form yuvam, “for both of You,” to try to hide
her conjugal sentiment. The hunchback’s name, Trivakra, indicates that her body

was bent at the neck, chest and waist.

SB 10.42.4
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riipa-pesala-madhurya

hasitalapa-viksitaih
dharsitatma dadau sandram

ubhayor anulepanam

Synonyms
riipa — by His beauty; pesala — charm; madhurya — sweetness; hasita — smiles;

alapa — talking; viksitaih — and glances; dharsita — overwhelmed; atma — her

mind; dadau — she gave; sandram — plentiful; ubhayoh — to both of Them;
anulepanam — ointment.

Translation
Her mind overwhelmed by Krsna’s beauty, charm, sweetness, smiles, words
and glances, Trivakra gave both Krsna and Balarama generous amounts of

ointment.

Purport

This incident is also described in the Visnu Purana (5.20.7):

Srutva tam aha sa krsnam
grhyatam iti sadaram
anulepanam pradadau

gatra-yogyam athobhayoh
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“Hearing this, she respectfully replied to Lord Krsna, ‘Please take it,” and gave both

of Them ointment suitable for applying to Their bodies.”

SB 10.42.5
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tatas tav anga-ragena
sva-varnetara-sobhina
samprapta-para-bhagena
Susubhate ’nurafijitau
Synonyms

tatah — then; tau — They; ariga — of Their bodies; ragena — with the coloring
cosmetics; sva — Their own; varna — with colors; itara — other than; Sobhina —
adorning; samprapta — which exhibited; para — the highest; bhagena — excellence;

susubhate — They appeared beautiful; anurafijitau — anointed.

Translation
Anointed with these most excellent cosmetics, which adorned Them with hues
that contrasted with Their complexions, the two Lords appeared extremely

beautiful.

Purport

The acaryas suggest that Krsna spread yellow ointment upon His body, and Balarama

blue ointment upon His.

SB 10.42.6
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prasanno bhagavan kubjam

trivakram rucirananam
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rjvim kartum manas cakre

darsayan darsane phalam

Synonyms
prasannah — satisfied; bhagavan — the Supreme Lord; kubjam — the hunchback;
trivakra — Trivakra; rucira — attractive; ananam — whose face; rjvim — straight;
kartum — to make; manah cakre — He decided; darsayan — showing; darsane — of

seeing Him; phalam — the result.

Translation
Lord Krsna was pleased with Trivakra, so He decided to straighten that

hunchbacked girl with the lovely face just to demonstrate the result of seeing

Him.

SB 10.42.7

YSRITHIERR] YU GRAGYTFITONT |
TR fRgdhs e e Haege: 11 © |l
padbhyam akramya prapade
dry-anguly-uttana-panind
pragrhya cibuke ’dhyatmam

udaninamad acyutah
Synonyms
padbhyam — with both His feet; akramya — pressing down; prapade — on her toes;
dvi — having two; anguli — fingers; uttana — pointing upwards; panina — with His

hands; pragrhya — taking hold of; cibuke — her chin; adhyatmam — her body;

udaninamat — He raised; acyutah — Lord Krsna.

Translation

Pressing down on her toes with both His feet, Lord Acyuta placed one upward-

pointing finger of each hand under her chin and straightened up her body.
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sa tadarju-samanangi
brhac-chroni-payodhara
mukunda-sparsanat sadyo

babhiiva pramadottama

Synonyms
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sa — she; tada — then; rju — straight; samana — even; arigi — her limbs; brhat —

large; sroni — her hips; payah-dhara — and breasts; mukunda-sparsanat — by the

touch of Lord Mukunda; sadyah — suddenly; babhiiva — became; pramada — a

woman; uttamd — most perfect.

Translation

Simply by Lord Mukunda’s touch, Trivakra was suddenly transformed into an

exquisitely beautiful woman with straight, evenly proportioned limbs and

large hips and breasts.

SB 10.42.9
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tato riupa-gunaudarya-
sampanna praha kesavam
uttariyantam akrsya

smayanti jata-hrc-chaya

Synonyms

tatah — then; riipa — with beauty; guna — good character; audarya — and

generosity; sampannd — endowed; praha — she addressed; kesavam — Lord Krsna;

uttariya — of His upper garment; antam — the end; akrsya — pulling; smayanti —

smiling; jata — having developed; hrt-saya — lusty feelings.

Translation
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Now endowed with beauty, character and generosity, Trivakra began to feel
lusty desires for Lord Kesava. Taking hold of the end of His upper cloth, she

smiled and addressed Him as follows.

SB 10.42.10
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ehi vira grham yamo
na tvam tyaktum ihotsahe
tvayonmathita-cittayah
prasida purusarsabha
Synonyms

ehi — come; vira — O hero; grham — to my house; yamah — let us go; na — not;
tvam — You, tyaktum — to leave; tha — here; utsahe — I can bear; tvaya — by You;
unmathita — agitated; cittdyah — on her whose mind; prasida — please have mercy;

purusa-rsabha — O best of men.

Translation

[Trivakra said:] Come, O hero, let us go to my house. I cannot bear to leave
You here. O best of males, please take pity on me, since You have agitated my

mind.
Purport
Srila Visvanatha Cakravarti supplies the following conversation:
Krsna: Is it for the purpose of dining that you’re inviting Me to your house?
Trivakra: 1 simply can’t leave You here.

Krsna: But people here on the King’s road will misconstrue what you’re saying and

laugh. Therefore please don’t speak like this.

Trivakra: 1 can’t help being agitated. You made the mistake of touching me. It’s not

my fault.
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SB 10.42.11
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evam striya yacyamanah
krsno ramasya pasyatah
mukham viksyanu gopanam

prahasams tam uvaca ha

Synonyms
evam — in this way; striya — by the woman; ydcya nanah — being begged; krsnah —
Lord Krsna; ramasya — of Balarama; pasyatah — who was looking on; mukham — at
the face; viksya — glancing; anu — then; gopanam — of the cowherd boys; prahasan

— laughing; tam — to her; uvdaca ha — He said.

Translation

Thus entreated by the woman, Lord Krsna first glanced at the face of
Balarama, who was watching the incident, and then at the faces of the

cowherd boys. Then with a laugh Krsna replied to her as follows.

SB 10.42.12
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esyami te grham su-bhru
pumsam adhi-vikarsanam
sadhitartho ’grhanam nah
panthanam tvam parayanam
Synonyms

esyami — I will go; te — your; grham — to the house; su-bhru — O you who have
beautiful eyebrows; pumsam — of men; adhi — the mental distress; vikarsanam —

which eradicates; sadhita — having accomplished; arthah — My purpose; agrhanam
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— who have no home; nah — for Us; panthanam — who are traveling on the road;

tvam — you; para — the best; ayanam — shelter.

Translation

[Lord Krsna said:] O lady with beautiful eyebrows, as soon as I fulfill My
purpose I will certainly visit your house, where men can relieve their anxiety.

Indeed, you are the best refuge for Us homeless travelers.

Purport

By the word agrhanam, Sri Krsna indicated not only that He had no fixed residence

but also that He was not yet married.

SB 10.42.13
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visrjya madhvya vanya tam
vrajan marge vanik-pathaih
nanopdyana-tambiila-

srag-gandhaih sagrajo ’rcitah

Synonyms
visrjya — leaving; madhvya — sweet; vanya — with words; tam — her; yrajan —
walking; marge — along the road; vanik-pathaih — by the merchants; nana — with
various; upayana — respectful offerings; tambiila — betel nut; srak — garlands;

gandhaih — and fragrant substances; sa — together with; agra-jah — His elder

brother; arcitah — worshiped.

Translation
Leaving her with these sweet words, Lord Krsna walked further down the
road. The merchants along the way worshiped Him and His elder brother by
presenting Them with various respectful offerings, including pan, garlands and

fragrant substances.
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SB 10.42.14
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tad-darsana-smara-ksobhad
atmanam navidan striyah
visrasta-vasah-kavara

valaya lekhya-miirtayah

Synonyms
tat — Him; darsana — because of seeing; smara — due to the effects of Cupid;
ksobhat — by their agitation; dtmanam — themselves; na avidan — could not
recognize; striyah — the women; visrasta — disheveled; vasah — their clothes;
kavara — the locks of their hair; valayah — and their bangles; lekhya — (as if) drawn

in a picture; mirtayah — their forms.

Translation
The sight of Krsna aroused Cupid in the hearts of the city women. Thus
agitated, they forgot themselves. Their clothes, braids and bangles became

disheveled, and they stood as still as figures in a painting.

Purport
Srila Visvanatha Cakravarti states that since the women of Mathura immediately
experienced symptoms of conjugal attraction when they saw Krsna, they were the
most advanced devotees in the city. The ten effects of Cupid are described as
follows: caksii-ragah prathamam cittasarigas tato ’tha sarikalpah nidra-cchedas tanuta
visaya-nivrttis trapa-nasah/ unmado miirccha mrtir ity etah smara-dasa dasaiva syuh.
“First comes attraction expressed through the eyes, then intense attachment in the
mind, then determination, loss of sleep, becoming emaciated, disinterest in external
things, shamelessness, madness, becoming stunned and death. These are the ten

stages of Cupid’s effects.”

Srila Vi$vanatha Cakravarti also points out that devotees who possess pure love of

Godhead generally do not exhibit the symptom of death, since this is inauspicious in
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relation to Krsna. They do, however, manifest the other nine symptoms, culminating

in becoming stunned in ecstasy.

SB 10.42.15
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tatah pauran prcchamano
dhanusah sthanam acyutah
tasmin pravisto dadrse

dhanur aindram ivadbhutam

Synonyms
tatah — then; pauran — from the city residents; prcchamanah — inquiring about;
dhanusah — of the bow; sthanam — the place; acyutah — the infallible Supreme
Lord; tasmin — there; pravistah — entering; dadrse — He saw; dhanuh — the bow;

aindram — that of Lord Indra; iva — like; adbhutam — amazing.

Translation
Lord Krsna then asked the local people where the arena was in which the bow
sacrifice would take place. When He went there He saw the amazing bow,

which resembled Lord Indra’s.

SB 10.42.16
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purusair bahubhir guptam
arcitam paramarddhimat
varyamano nrbhih krsnah

prasahya dhanur adade

Synonyms
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purusaih — by men; bahubhih — many; guptam — guarded; arcitam — being
worshiped; parama — supreme; rddhi — opulence; mat — possessing; varyamanah —

warded off; nrbhih — by the guards; krsnah — Lord Krsna; prasahya — by force;

dhanuh — the bow; adade — picked up.

Translation

That most opulent bow was guarded by a large company of men, who were
respectfully worshiping it. Krsna pushed His way forward and, despite the

guards’ attempts to stop Him, picked it up.

SB 10.42.17
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karena vamena sa-lilam uddhrtam

sajyam ca krtva nimisena pasyatam
nrnam vikrsya prababhafija madhyato

yatheksu-dandam mada-kary urukramah

Synonyms
karena — with His hand; vamena — left; sa-lilam — playfully; uddhrtam — lifted;
sajyam — the stringing; ca — and; krtva — doing; nimisena — in the wink of an eye;
pasyatam — as they watched; nrnam — the guards; vikrsya — pulling it taut;
prababharija — He broke it; madhyatah — in the middle; yatha — as; iksu — of
sugarcane; dandam — a stick; mada-kari — an excited elephant; urukramah — Lord

Krsna.

Translation
Easily lifting the bow with His left hand, Lord Urukrama strung it in a fraction
of a second as the King’s guards looked on. He then powerfully pulled the
string and snapped the bow in half, just as an excited elephant might break a

stalk of sugar cane.
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SB 10.42.18
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dhanuso bhajyamanasya
Sabdah kham rodasi disah
purayam asa yam srutva

kamsas trasam upagamat

Synonyms

dhanusah — of the bow; bhajyamanasya — which was breaking; §abdah — the sound;

kham — the earth; rodasi — the sky; disah — and all the directions; piirayam asa —
filled; yam — which; srutvda — hearing; kamsah — King Karsa; trasam — fear;

upagamat — experienced.

Translation
The sound of the bow’s breaking filled the earth and sky in all directions.

Upon hearing it, Kamsa was struck with terror.

SB 10.42.19
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tad-raksinah sanucaram
kupita atatayinah
grhitu-kama avavrur

grhyatam vadhyatam iti
Synonyms
tat — its; raksinah — guards; sa — along with; anucaram — His companions; kupitah
— angered; atatayinah — holding weapons; grhitu — to catch; kamah — wanting;
avavruh — surrounded; grhyatam — seize Him; vadhyatam — kill Him; iti — thus

saying.

Translation
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The enraged guards then took up their weapons and, wanting to seize Krsna

and His companions, surrounded them and shouted, “Grab Him! Kill Him!”

SB 10.42.20
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atha tan durabhiprayan

vilokya bala-kesavau
kruddhau dhanvana adaya
Sakale tams ca jaghnatuh
Synonyms

atha — thereupon; tan — them; durabhiprayan — with evil intent; vilokya — seeing;

bala-kesavau — Balarama and Krsna; kruddhau — angry; dhanvanah — of the bow;
adaya — taking; sakale — the two broken pieces; tan — them; ca — and; jaghnatuh

— struck.

Translation

Seeing the guards coming upon Them with evil intent, Balarama and Kesava

took up the two halves of the bow and began striking them down.

SB 10.42.21
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balam ca kamsa-prahitam

hatva sala-mukhat tatah

niskramya ceratur hrstau

niriksya pura-sampadah
Synonyms

balam — an armed force; ca — and; kamsa-prahitam — sent by Kamsa; hatva —

having killed; sala — of the sacrificial arena; mukhat — by the gate; tatah — then;


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=tata%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=mukh%C4%81t
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9B%C4%81l%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=hatv%C4%81
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=prahitam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ka%E1%B9%81sa
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=balam
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=jaghnatu%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C5%9Bakale
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=%C4%81d%C4%81ya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dhanvana%E1%B8%A5
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kruddhau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ke%C5%9Bavau
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bala
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=vilokya
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=durabhipr%C4%81y%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=t%C4%81n
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=atha

SB - Tenth Canto - Chapter 41-42 Page 53 / 62

niskramya — exiting; ceratuh — the two of Them walked along; hrstau — happy;

niriksya — observing; pura — of the city; sampadah — the riches.

Translation
After also killing a contingent of soldiers sent by Kamsa, Krsna and Balarama
left the sacrificial arena by its main gate and continued Their walk about the

city, happily looking at the opulent sights.

SB 10.42.22
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tejah pragalbhyam rijpam ca

menire vibudhottamau

Synonyms
tayoh — of Them; tat — that; adbhutam — amazing; viryam — heroic deed; ni§amya
— seeing; pura-vasinah — the residents of the city; tejah — Their strength;
pragalbhyam — boldness; ritpam — beauty; ca — and; menire — they considered;

vibudha — of demigods; uttamau — two of the best.

Translation
Having witnessed the amazing deed Krsna and Balarama had performed, and
seeing Their strength, boldness and beauty, the people of the city thought

They must be two prominent demigods.

SB 10.42.23
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tayor vicaratoh svairam

adityo ’stam upeyivan
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krsna-ramau vrtau gopaih

purac chakatam iyatuh

Synonyms

tayoh — as They; vicaratoh — moved about; svairam — at Their will; adityah — the

sun; astam — its setting; upeyivan — approached; krsna-ramau — Krsna and
Balarama; yrtau — accompanied; gopaih — by the cowherd boys; purat — from the
city; sakatam — to the place where the wagons had been unharnessed; iyatuh —

went.

Translation

As They strolled about at will, the sun began to set, so They left the city with

the cowherd boys and returned to the cowherds’ wagon encampment.

SB 10.42.24
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gopyo mukunda-vigame virahaturd ya
asasatasisa rta madhu-pury abhiivan
sampasyatam purusa-bhiisana-gatra-laksmim

hitvetaran nu bhajatas cakame ’yanam Srih

Synonyms

gopyah — the gopis; mukunda-vigame — when Lord Mukunda was departing; viraha

— by feelings of separation; aturah — tormented; yah — which; asasata — they had
spoken; asisah — the benedictions; rtah — true; madhu-puri — in Mathura; abhiivan
— have become; sampasyatam — for those who are fully seeing; purusa — of men;
bhiisana — of the ornament; gatra — of His body; laksmim — the beauty; hitva —
abandoning; itaran — others; nu — indeed; bhajatah — who were worshiping her;

cakame — hankered for; ayanam — shelter; srih — the goddess of fortune.

Translation

At the time of Mukunda’s [Krsna’s] departure from Vrndavana, the gopis had

foretold that the residents of Mathura would enjoy many benedictions, and
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=abh%C5%ABvan
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=k%E1%B9%9B%E1%B9%A3%E1%B9%87a
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now the gopis’ predictions were coming true, for those residents were gazing
upon the beauty of Krsna, the jewel among men. Indeed, the goddess of
fortune desired the shelter of that beauty so much that she abandoned many

other men, although they worshiped her.

SB 10.42.25
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avaniktanghri-yugalau

bhuktva ksiropasecanam

usatus tam sukham ratrim

jhAatva kamsa-cikirsitam
Synonyms

avanikta — bathed; anghri-yugalau — the two feet of each of Them; bhuktva —

eating; ksira-upasecanam — boiled rice sprinkled with milk; disatuh — They stayed
there; tam — for that; sukham — comfortably; ratrim — night; jfiatvda — knowing;

kamsa-cikirsitam — what Kamsa intended to do.

Translation

After Krsna’s and Balarama’s feet were bathed, the two Lords ate rice with
milk. Then, although knowing what Kamsa intended to do, They spent the

night there comfortably.

SB 10.42.26-27
g g g Q0N TG 7 |
gef fer MidrerM A o= Il

Q€ I SEYSITRY fid gfAA= gt |
TEIIRIAT FRARIISRIN T 11 0 1]

kamsas tu dhanuso bharigam

raksinam sva-balasya ca
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vadham nisamya govinda-
rama-vikriditam param
dirgha-prajagaro bhito
durnimittani durmatih
bahiiny acastobhayatha

mrtyor dautya-karani ca

Synonyms
kamsah — King Kamsa; tu — but; dhanusah — of the bow; bharigam — the breaking;
raksinam — of the guards; sva — his; balasya — of the army; ca — and; vadham —
the killing; niSamya — hearing of; govinda-rama — of Krsna and Balarama; vikriditam
— the playing; param — merely; dirgha — for a long time; prajagarah — remaining
awake; bhitah — afraid; durnimittani — bad omens; durmatih — the wicked-minded;
bahiini — many; acasta — saw; ubhayathd — in both states (sleep and wakefulness);

mrtyoh — of death; dautya-karani — the messengers; ca — and.

Translation

Wicked King Kamsa, on the other hand, was terrified, having heard how Krsna
and Balarama had broken the bow and killed his guards and soldiers, all
simply as a game. He remained awake for a long time, and both while awake

and while dreaming he saw many bad omens, messengers of death.

SB 10.42.28-31
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adarsanam sva-Sirasah

pratirtipe ca saty api


https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=kar%C4%81%E1%B9%87i
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=dautya
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ubhayath%C4%81
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=durmati%E1%B8%A5
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SB - Tenth Canto - Chapter 41-42 Page 57 / 62

asaty api dvitiye ca
dvai-ripyam jyotisam tatha
chidra-pratitis chayayam
prana-ghosanupasrutih
svarna-pratitir vrksesu
sva-padanam adarsanam
svapne preta-parisvarigah
khara-yanam visadanam
yayan nalada-maly ekas
tailabhyakto dig-ambarah
anyani cettham-bhiitani
svapna-jagaritani ca
pasyan marana-santrasto

nidram lebhe na cintayd

Synonyms
adarsanam — the invisibility; sva — of his own; Sirasah — head; pratiriipe — his
reflection; ca — and; sati — being present; api — even; asati — there not being; api
— even; dvitiye — a cause for duplication; ca — and; dvai-riipyam — double image;
jyotisam — of the heavenly bodies; tatha — also; chidra — of a hole; pratitih — the
seeing; chayayam — in his shadow; prana — of his life air; ghosa — of the
reverberation; anupasrutih — the failure to hear; svarna — of a golden color; pratitih
— the perception; vrksesu — on trees; sva — his own; padanam — footprints;
adarsanam — not seeing; svapne — while asleep; preta — by ghostly spirits;
parisvarigah — being embraced; khara — upon a donkey; yanam — traveling; visa —
poison; adanam — swallowing; ydyat — was going about; nalada — of spikenards,
rose-purple flowers native to India; mali — wearing a garland; ekah — someone;

taila — with oil; abhyaktah — smeared; dik-ambarah — naked; anyani — other

(omens); ca — and; ittham-bhiitani — like these; svapna — while asleep; jagaritani —

while awake; ca — also; pasyan — seeing; marana — of death; santrastah — terrified;
nidram — sleep; lebhe — he could achieve; na — not; cintaya — because of his

anxiety.
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Translation
When he looked at his reflection he could not see his head; for no reason the
moon and stars appeared double; he saw a hole in his shadow; he could not
hear the sound of his life air; trees seemed covered with a golden hue; and he
could not see his footprints. He dreamt that he was being embraced by ghosts,
riding a donkey and drinking poison, and also that a naked man smeared with
oil was passing by wearing a garland of nalada flowers. Seeing these and other
such omens both while dreaming and while awake, Kamsa was terrified by the

prospect of death, and out of anxiety he could not sleep.

SB 10.42.32
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vyustayam nisi kauravya
stirye cadbhyah samutthite
karayam dsa vai kamso
malla-krida-mahotsavam
Synonyms
vyustayam — having passed; nisi — the night; kauravya — O descendant of Kuru
(Pariksit); siirye — the sun; ca — and; adbhyah — from the water; samutthite —

rising; karayam asa — had carried out; vai — indeed; kamsah — Kamsa; malla — of

wrestlers; krida — of the sport; maha-utsavam — the great festival.

Translation

When the night had finally passed and the sun rose up again from the water,

Kamsa set about arranging for the grand wrestling festival.

SB 10.42.33
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anarcuh purusa rangam
tiirya-bheryas ca jaghnire
maficas calarnkrtah sragbhih

pataka-caila-toranaih

Synonyms
anarcuh — worshiped; purusah — the King’s men; rarigam — the arena; tirya —
musical instruments; bheryah — drums; ca — and; jaghnire — they vibrated; maficah
— the viewing platforms; ca — and; alarikrtah — were decorated; sragbhih — with

garlands; pataka — with flags; caila — cloth ribbons; toranaih — and gateways.

Translation
The King’s men performed the ritual worship of the wrestling arena, sounded
their drums and other instruments and decorated the viewing galleries with

garlands, flags, ribbons and arches.
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tesu paurd janapada

brahma-ksatra-purogamah
yathopajosam vivisii
rajanas ca krtasanah
Synonyms
tesu — upon these (platforms); paurah — the city-dwellers; janapadah — and the
people of the suburbs; brahma — by the brahmanas; ksatra — and the ksatriyas;

purah-gamah — headed; yathd-upajosam — as suited their comfort; viviSuh — came

and sat; rajanah — the kings; ca — also; krta — given; asanah — special seats.

Translation
The city-dwellers and residents of the outlying districts, led by brahmanas and
ksatriyas, came and sat down comfortably in the galleries. The royal guests

received special seats.
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https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=ca
https://vedabase.io/en/search/synonyms/?original=bherya%E1%B8%A5
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SB 10.42.35
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kamsah parivrto ‘matyai
rdja-marnca upavisat
mandalesvara-madhya-stho

hrdayena vidiiyata

Synonyms

kamsah — Kamsa; parivrtah — surrounded; amatyaih — by his ministers; raja-mafice

— on the King’s platform; upavisati — sat; mandala-isvara — of secondary rulers of
various regions; madhya — in the midst; sthah — situated; hrdayena — with his
heart; vidityata — trembling.

Translation
Surrounded by his ministers, Kamsa took his seat on the imperial dais. But

even as he sat amidst his various provincial rulers, his heart trembled.
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vadyamanesu tiryesu
malla-talottaresu ca
mallah sv-alankrtah drptah

sopadhydyah samdasata

Synonyms
vadyamanesu — as they were being played; tiiryesu — the musical instruments; malla

— suitable for wrestling; tala — with meters; uttaresu — prominent; ca — and;

mallah — the wrestlers; su-alarikrtah — well ornamented; drptah — proud; sa-

upadhyayah — together with their instructors; samdsata — came and sat down.

Translation
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While the musical instruments loudly played in the rhythmic meters
appropriate for wrestling matches, the lavishly ornamented wrestlers proudly

entered the arena with their coaches and sat down.

SB 10.42.37

URT Gf¥eh: e TAFAIT 0q 7 |
T RGO aeaTedeiyar: 11 39 |
cantiro mustikah kiitah
Salas tosala eva ca
ta asedur upasthanam

valgu-vadya-praharsitah

Synonyms

caniirah mustikah kiitah — the wrestlers Cantira, Mustika and Kiita; salah tosalah —

Sala and Tosala; eva ca — also; te — they; dseduh — sat down; upasthanam — on the
mat of the wrestling ring; valgu — pleasing; vadya — by the music; praharsitah —

enthused.

Translation

Enthused by the pleasing music, Canura, Mustika, Kiita, Sala and Tosala sat

down on the wrestling mat.

SB 10.42.38

FeeaTET AT AISRISHATET: |
fafeaIRAR Ta e A Il 3¢ |
nanda-gopadayo gopa
bhoja-raja-samahutah
niveditopdyands ta

ekasmin mafica avisan

Synonyms
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nanda-gopa-adayah — headed by Nanda Gopa; gopah — the cowherds; bhoja-raja —

by Kamsa, King of the Bhojas; samahutah — called forward; nivedita — presenting;
upayanah — their offerings; te — they; ekasmin — in one; mafice — viewing gallery;

avisan — sat down.

Translation

Nanda Maharaja and the other cowherds, summoned by the King of the
Bhojas, presented him with their offerings and then took their seats in one of

the galleries.

Purport

According to Srila Vi§vanatha Cakravarti, the word samahutah indicates that King
Kamsa respectfully called the leaders of Vraja forward so that they could make their
offerings to the central government. According to the acarya, Kamsa assured Nanda
as follows: “My dear King of Vraja, you are the most important of my village rulers.
Yet even though you have come to Mathura from your cowherd village, you have
not come to visit me. Is that because you are frightened? Don’t think that your two
sons are bad because They broke the bow. I invited Them here because I heard They
were extremely powerful, and I've arranged this wrestling match as a test of Their

strength. So please come forward without hesitation. Don’t be afraid.”

Srila Visvanatha Cakravarti further states that Nanda Maharaja noticed his two sons
were not present. Apparently, out of disrespect for King Kamsa’s order, They had

taken the morning off and gone elsewhere.

Thus Karhsa delegated some cowherd men to go look for Them and advise Them to
behave properly and come back to the wrestling arena. The dcarya also states that
the reason Nanda and the other cowherd men sat in the galleries was that they could

not find any sitting places on the royal dais.

Thus end the purports of the humble servants of His Divine Grace A.C. Bhaktivedanta
Swami Prabhupada to the Tenth Canto, Forty-second Chapter, of the Srimad-

Bhagavatam, entitled “The Breaking of the Sacrificial Bow.”
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